
"There were many robberies, extortions and death 
 
 
"The peace was made. What did it bring? It brings the OLP [People's 
Liberation Operation] in the barrio. That is what peace made. There were many 
robberies, extortions and deaths (...) When the government came to kill them, 
the malandros [thugs] felt betrayed." 
 
"The peace", sustained by armed gangs and promoted by the government as a 
way to deal with the criminality, ended in 2015 after years of control. Miguel 
tells us that the havoc created in that peace brought back the police into the 
barrio. It became a war between the gangs that worked together, strengthened 
by years of collaboration, versus the state's forces. The malandros felt 
betrayed, because those who had been their allies in peace were now 
exterminating them. 
 
 
 
“Se hizo la paz, ¿Que trajo la paz? Trajo la OLP al barrio, eso fue lo que hizo la 
paz. Porque fueron demasiados robos, extorsión, y muerte (...) Cuando el 
gobierno subió a matarlos los malandros se sintieron traicionados.” 
 
“La paz”, sostenida por los grupos armados y promovida por el gobierno como 
una vía para lidiar con la inseguridad, terminó en 2015 tras años de control. 
Miguel nos dijo cómo el caos causado en esa paz, trajo a la policía de regreso 
al barrio. Se convirtió en una guerra entre las bandas que trabajaban juntas, 
fortalecidas por años de colaboración, contra las fuerzas del estado. Los 
malandros se sentían traicionados, porque aquellos que habían sido sus aliados 
en la paz ahora los exterminaban.  
 


